香港保良局颜宝铃书院交流有感
                        ---张颖2016年3月16日
2016年3月14日，天气晴好。本人有幸去香港保良局颜宝铃书院听了一节英语课，并与负责老师进行了真诚地交流。感触颇深，特记录下来，以供自己教学滋养之用，同时希望对同仁也是份别样的刺激。

香港的中学英语教学与大陆相比，自有它不可比拟的优势，因为其大部分学科都是用英语授课，所以无形中其实已经给这个学科提供了大量的听说练习的时间和空间；而我们大陆的英语教育很大程度上欠缺的就是这种语言习得的连续性。但是如果一味地将此优势无限扩大，就会导致“我们和他们不在一条起跑线上因而无需学习”这样的思维模式，从而就没有反思提升的可能性。所以本人认为在承认差异的前提下，吸收他们优秀的元素，进而有效的移植，那也是一种意义。
最为欣赏的是香港中学没有统一的可用的课本，所以书院的教师可以基于学校的育人理念“培养具有批判性思维的人”自行挑选合适的文本进行授课。我观看了他们所用的文本，有诗歌有小说等，并非我们通用的听说读写秩序井然的课本，而是一些有灵魂有血肉的趣味盎然的文字，而且都融合听说读写的因子。通过这些东西的习得，而渗透组建起词汇以及语法教学。厚厚的几本书，他们不可能整本书都在课堂上完成，而是老师有选择性地取几篇有代表性的进行细读，其他的文段则让孩子们自行学习和吸收。当然这需要检测跟进，因此他们的学分评价表中专门有一列是关于这个自学项目得分的。
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有老师可能会问，一个地区统一课本才会有统一配套的教学资源，包括课件、图片、练习等等，如果不是统一的，那教师备课的任务是否会大得惊人呢？经过询问，书院的老师基本都是初高中跨级教课，所以他们手头拥有的教学文本是一致的，而且每个年级都有统一的教学计划。于是每人承担1-2课的备课，然后大家汇总，就会出现每一学段的共享。就象我们前段时间操作的高中校本课程的编订，定下大致的基调和步骤之后，大家分头行动，等作品出来之后，大家就可以一起使用。当然每次使用时要进行不断的修正和完善，而达成某种意义上的“一劳永逸”。
本人听的课是讲一首诗歌，关于“爸爸回家”的主题，在我们成年人看来都比较难以把握其中的深意。但是学生在老师词汇句法的解释铺垫下，在老师的“诗歌基调如何分析”的脚手架的精心搭建过程中，居然能从不同的层面体会出诗歌所表达出来的情感，并将基于五个感官所酝酿出的细节一一找出来来支持自己小组的探究发现。学生们并不如我们想象中的只有口语呈现方面的精彩演绎，以及小组合作方面的默契探究，而且他们的预习以及课堂笔记都是那么精细，令人赞叹。老师的授课方式也没有想象中的前卫，只是凭借自己深厚的文学功底，引导学生一步步地得出他们个性化的发现，最后也许连老师本人都讶异叹服于学生的敏锐和深刻了。
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聆听一节丰富的课，会让人微笑与思考；进行一次真诚的沟通，会让人了悟与深省。于是忙碌有了安顿，虚空有了归栖！在阴郁中窥到晴好真好！
